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KOMUNIKACIJA 

PISANI POSTUPAK 

Kontakt: enea.desideri@consilium.europa.eu / 
codecision.adoption@consilium.europa.eu 

Tel./telefaks: Tel. +32 2 281 7758 

Predmet: Nacrt UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o uspostavi 
programa „Erasmus+”: programa Unije za obrazovanje, osposobljavanje, 
mlade i sport te o stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 1288/2013 

– donošenje stajališta Vijeća u prvom čitanju i obrazloženja Vijeća  

– ishod pisanog postupka pokrenutog dokumentom CM 2518/21 
  

Obavješćujemo delegacije da je pisani postupak započet dokumentom CM 2518/21 od 

6. travnja 2021. dovršen 13. travnja 2021. i da su sve delegacije glasovale za donošenje stajališta 

Vijeća u prvom čitanju o Nacrtu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavi programa 

„Erasmus+”: programa Unije za obrazovanje, osposobljavanje, mlade i sport te o stavljanju izvan 

snage Uredbe (EU) br. 1288/2013, kako je navedeno u dokumentu 14148/20, i obrazloženja Vijeća 

iz dopune ADD 1 tom dokumentu. 
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Postignuta je potrebna kvalificirana većina. Stoga su navedeno stajalište Vijeća u prvom čitanju i 

obrazloženje Vijeća doneseni. 

Izjava Komisije o posebnim dodjelama za platforme Centara strukovne izvrsnosti navedena u 

dokumentu 7327/21 ADD 1 bit će objavljena u Službenom listu1.1 Serija C. 

Izjave Mađarske, Poljske i Komisije navedene su u Prilogu ovom dokumentu. 

Navedene izjave bit će uključene u sažetak akata koji su doneseni pisanim postupkom kao izjave za 

unos u zapisnik Vijeća, u skladu s člankom 12. stavkom 1. trećim podstavkom Poslovnika Vijeća. 

 

------------- 
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PRILOG 

Izjava Mađarske 

Ravnopravnost žena i muškaraca sadržana je u Ugovorima Europske unije kao temeljno pravo. 

Mađarska osigurava ravnopravnost žena i muškaraca u okviru svojeg nacionalnog pravnog sustava 

u skladu s međunarodno obvezujućim instrumentima za ljudska prava i u okviru temeljnih 

vrijednosti i načela Europske unije. Iz tih razloga Mađarska tumači pojam „roda” u tekstu Uredbe 

kao upućivanje na spol. 

Izjava Poljske 

Ravnopravnost žena i muškaraca sadržana je u Ugovorima Europske unije kao temeljno pravo. 

Poljska osigurava ravnopravnost žena i muškaraca u okviru poljskog nacionalnog pravnog sustava u 

skladu s međunarodno obvezujućim instrumentima za ljudska prava i u okviru temeljnih vrijednosti 

i načela Europske unije. Iz tih razloga Poljska će formulacije koje sadrže pojam „rod” tumačiti u 

kontekstu ravnopravnosti žena i muškaraca u skladu s člankom 8. UFEU-a. 

Izjava Europske komisije o posebnim dodjelama za platforme Centara strukovne izvrsnosti 

Ne dovodeći u pitanje ovlasti zakonodavnog i proračunskog tijela, Komisija se obvezuje dodijeliti 

okvirni iznos od 400 milijuna EUR u tekućim cijenama za potporu platformama Centara za 

strukovnu izvrsnost tijekom cijelog trajanja programa, pod uvjetom da se privremenom evaluacijom 

programa potvrdi pozitivna ocjena rezultata aktivnosti. 
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